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CANARIAS | LAS PALMAS

Gastronomía
Los platos tradicionales son el sanco-
cho —a base de un pescado llamado 
cherne—, las carajacas —hígado de 
res, vaca o ternera, asado o frito, y 
acompañado de mojo o salsa—, el go-
fio —harina de cereales tostados, trigo, 
millo o maíz, y a veces con una mezcla 
de cereales y legumbres—, la carne 
de cochino, el conejo en adobo, la ropa 
vieja o la carne de cabra, todo acompa-
ñado de papas arrugás y de mojo picón.

Gastronomy
Traditional dishes are the Sancocho —
based on a fish called cherne (wreckfi-
sh)— the Carajacas —beef liver, cow 
or veal, roasted or fried, and accompa-
nied by mojo or salsa—, gofio —toas-
ted cereal flour, wheat, millet or maize, 
and sometimes with a mixture of ce-
reals and legumes— meat of pig, ma-
rinated rabbit, ropa vieja or goat meat, 
all accompanied by arrugás potatoes 
and mojo picón.

LAS PALMAS DE GRAN CANARIA

Capital de la isla de Gran Canaria, epicentro de los con-
tinentes europeo, africano y americano, la ciudad se en-
cuentra en el nordeste de la isla, bañada por la playa de 
las Canteras, que se nutre del agua del océano Atlántico. 

El núcleo primitivo fue el campamento que ordenó le-
vantar Juan Rejón, encargado por los Reyes Católicos 
de la conquista de la isla en 1478. Poco después se 
trasladó el obispado a Las Palmas desde Rubicón (Lan-
zarote). Cristóbal Colón, antes de su primer viaje a las 
Américas, recaló en la isla para reparar La Pinta, una de 
sus naves. A comienzos del siglo xvi el antiguo campa-
mento se transformaría en un centro importante: a un 
lado del barranco de Guiniguada se formó el barrio de 
la Vegueta —habitado por la aristocracia terratenien-
te— y al otro, el de Triana —poblado en su mayoría por 
obreros y pescadores—. Dada su situación estratégica, 
fue un puerto importante en la ruta de los conquistado-
res y mercaderes, y a finales del siglo xvi fue atacada 
por piratas ingleses y holandeses. 

Los monumentos a mencionar son el castillo de la Luz 
y la catedral (siglo xvi), las mansiones señoriales de 
los siglos xvi al xviii, el Museo Canario —que guarda 
restos arqueológicos—, el Museo Provincial de Bellas 
Artes, la Casa de Colón (siglo xv) o la Casa-Museo Pérez 
Galdós. Otros rincones emblemáticos de la ciudad son 
Ciudad Jardín, el barrio de los Ingleses o el Pueblo Ca-
nario, declarado Bien de Interés Cultural.

LAS PALMAS DE GRAN CANARIA

Capital of the island of Gran Canaria, epicenter of the 
continents European, African and American, the city is in 
the north-east of the island, bathed by the beach of Las 
Canteras, that feeds on the water of the Atlantic Ocean. 

The primitive nucleus was the camp that Juan Rejón orde-
red to be built, whom was commissioned by the Catholic 
Kings of the conquest of the island in 1478. Shortly the-
reafter, the bishopric was transferred to Las Palmas from 
the Rubicon (Lanzarote). Christopher Columbus, before his 
first trip to the Americas, was on the island to mend La 
Pinta, one of his ships. At the beginning of the 16th century 
the old camp would be transformed into an important cen-
ter: on one side of the ravine of Guiniguada was formed 
the district of the Vegueta —inhabited by the landowning 
aristocracy— and on the other, the district of Triana —
populated mostly by workers and fishermen—. Given its 
strategic situation, it was an important port in the route 
of the conquistadors and merchants, and at the end of the 
16th century it was attacked by English and Dutch pirates. 

The monuments to mention are the castle of La Luz and the 
Cathedral (16th century), the stately mansions from the 16th 
to the 18th centuries, the Canarian Museum, which holds 
archaeological remains, the Provincial Museum of Fine 
Arts, the Casa de Colón (15th century) and the Pérez Gal-
dós House-Museum. Other emblematic places of the city 
are Garden City, the district of the English or the Canarian 
Town, declared Site of Cultural Interest.

Fiestas
Festival de Música de Canarias, Car-
naval de Día, Carnaval en Vegueta 
—con la Gala de la Reina, la Gala 
Drag Queen y los concursos de purgas 
o comparsas—, Semana Santa, San 
Juan, el Carmen, San Lorenzo, Festi-
val de Jazz y Temudas Fest —teatro, 
música y danza en la calle—. En oto-
ño, la Naval, con las historias de los 
piratas, o la tradicional romería del 
Rosario.

Festivities
Canary Islands Music Festival, Carnival 
Day, Carnival in Vegueta —with the 
Queen’s Gala, the Drag Queen Gala, and 
the purge or Comparsa competitions— 
Semana Santa, San Juan, El Carmen, 
San Lorenzo, Jazz Festival and Temudas 
Fest —theatre, music and dance on the 
street—. In autumn, the Naval, with the 
stories of the pirates, or the traditional 
pilgrimage of the Rosary.

Papas «arrugás» con mojo
Papas «arrugás» con mojo

Las palmas de 
gran canaria

Carnaval
Carnival
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Playa de las Canteras. Se extiende durante tres kilómetros desde La Punti-
lla hasta el auditorio Alfredo Kraus. Se adueña de varios galardones naciona-
les e internacionales de calidad, entre ellos la Q de Calidad Turística.  

Las Canteras Beach. It extends for three kilometers from La Puntilla to 
the Alfredo Kraus Auditorium. It has several national and international 
awards of quality, among them the Q of Tourist Quality. 

Museo Canario. Exhibe materiales arqueológicos y etnográficos, destacando 
la colección de dos mil cráneos prehistóricos. Cuenta con una biblioteca y un 
archivo especializado en temas canarios y fondos de las culturas prehispánicas.

Canarian Museum. It exhibits archaeological and ethnographic materials, hi-
ghlighting the collection of two thousand prehistoric skulls. It has a library and 
an archive specializing in Canarian themes and funds of pre-Hispanic cultures.
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Catedral de Santa Ana. Es del siglo xvi, con fachada neoclásica y predominan-
cia en el interior del estilo gótico. Alberga una imagen de la Dolorosa y una Cruci-
fixión de Luján Pérez, además de obras de orfebrería de Damián de Castro y otros.

Cathedral of Santa Ana. It is from the 16th century, with Neoclassical facade and 
predominance inside of the Gothic style. It houses an image of the Dolorosa and Cru-
cifixion of Luján Pérez, as well as works by Damián de Castro and other goldsmiths.

Casa de Colón. Edificio del siglo xv de arquitectura tradicional canaria. Fue 
casa del gobernador, pero hoy es un museo que revive los viajes de Colón, 
las relaciones con América, la historia de la isla o la América precolombina.

Columbus House. 15th century building of traditional Canarian architecture. It 
was the governor’s house, but today is a museum that revives Columbus travels, 
the relations with America, the history of the island or the pre-Columbian America.
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Teatro Pérez Galdós. Ubicado en el barrio de Triana, junto a Vegueta, es el cora-
zón cultural de la ciudad. Con más de un siglo de historia, el edificio fue declarado 
Bien de Interés Cultural (BIC) en 1994.

Pérez Galdós Theater. Located in the district of Triana, next to Vegueta, it is 
the cultural heart of the city. With more than one century of history, the building 
was declared Site of Cultural Interest (BIC) in 1994.

Puerto de la Luz
Fue el primer puerto del 

Atlántico Medio, al estar en 
la ruta de los continentes 
europeo, africano y ame-
ricano. Ha sido escenario 
cinematográfico, por aquí 

han desfilado actores como 
Silvana Pampanini, Marcello 

Mastroianni, Gregory Peck, 
Mario Casas, Manuela 

Velasco o Brad Pitt.

La Luz Port
It was the first port of the 

Mid-Atlantic, being on the 
route of the European, Afri-

can and American continents. 
Has been a film scene, here 

have paraded actors such as 
Silvana Pampanini, Marcello 

Mastroianni, Gregory Peck, 
Mario Casas, Manuela 

Velasco or Brad Pitt.
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Castillo de la Luz. Es la fortaleza defensiva más antigua de Canarias, pues data 
de finales del siglo xv, y fue declarado Bien de Interés Cultural. Hoy es la sede de 
la Fundación de Arte y Pensamiento Martín Chirino, dedicada a la obra del escultor. 

Castle of La Luz. It is the oldest defensive fortress in the Canary Islands, since it 
dates from the late 15th century, and was declared a Site of Cultural Interest. It is 
currently the headquarters of the Martín Chirino Art and Thought Foundation. 

Plaza Santa Catalina
Santa Catalina Square
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